
P, Rovás.
Város és a megye. A városnál most folyik 

a költségelőirányzat tárgyalása. Olyan kérdás, a 
melynek gondos, lelkiismeretes megvitatása és 
elintézése érdeke a város lakossága minden ré
tegének. Az anyagi és a kulturális haladás nagy
részt a pénzügyek okos intézésén, a város 
anyagi erőinek helyes, célirányos elosztásán és 
igénybevételén múlik. A kérdés helyes megoldása, 
a pénzügyek széles körű megvitatása, mint öröm
mel elismerjük, igazán derekasan foglalkoztatja a 
város vezetőségét. A polgármester . az illetékes 
szakközegekkel és a város bizottsági tagjaival 
heteken át értekezik, hogy a nagy fontoságu 
kérdés a város lakosságának kívánsága szerint 
nyerjen megoldást. Az értekezletek célja, mint a 
polgármester havi jelentésében kifejezte az, hogy 
bár a réginél szélesebb munka árán, de gondo
sabban, célszerűbben intéztessenek a város pénz
ügyei. Hozzá tenni valónk nincs.

Nem igy a vármegye. Ott, — mondjuk — 
a hivalalosan és kötelességszerüen bevett szoká
sokkal uj fordulatok nem igen váltják. Hiszen 
— elismerjük — a direkte hivatalos és nagyon is 

\ szükségszerű ülésekre sem jönnek be a bizottsági 
[ tagok. A múltkori megy egy ülésen a 350 megye 

bizottsági tag közül-alig “volt benn 50. Ennek is 
nagyrésze olyan tagból áll, a kinek nincs 
meg, hogy úgy mondjuk a szakértelme ahhoz, 
hogy bele tudjon vagy bele merjen szólni a dol
gokba. A leggyakrabban minden hozzászólás nél

kül fogadják el az állandó Választmány, vagy az 
előadó előterjesztéseit. Ez utóvégre nem, Írandó a 
megye vezetőségének rovására, de tisztán a biz. 
tagok rovására sem. A megszokott közöuybői, a 
régi örökségből, nem egykönnyen lehet kimozdí
tani a megye autonómiájának közegeit. A főispán, 
kinek első gondját és akcióját képezte, hogy in- 
tensivebbé és termékenyebbé tegye a vármegye 
életét, ki irt a bizottsági tagokhoz és figyelmez
tette őket kötelességük teljesítésére, de úgy lát
szik a megcsontosodott közönyből nem akarnak 
kimozdulni. Mi úgy lójuk, uj gondolatoknak!, el- 
kesitő eszméknek kell foglalkoztatniok és kine
velniük a megye közönsége {bizalmának letétemé
nyeseit, ki kell alakítani a cselekvés és a köteles- 
ségleljesités öntudatát a megye atyjaiban társa
dalmi utón s akkor a megyei autonómia keretei 
tartalommal, munkával, élettel töltetnek meg. Hogy 
ez meg ne történjék, nem lehet célja sem a vár
megye tisztikarának, sem a közönségének.

A mi diákjaink.
Vakációi nyugalomra', kedvtelésre szcl- 

rebbentek a diákok. Az utcai élet forgal
mának megcsappanása. Jelzi, hogy sok 
élet, vidámság, elevenség* hagyta itt velük 
ezt a lassú vérkeringést], öreg várost.

Az élet költözik ki vélök közülünk. 
Ezt az életet, a vakációi kedvtelésekbe vi
szik, az egészség gimnasztikáiban felfrissí

tik s uj erővel edzik. Kimennek a pat
riarchális, a szeplőtelen életű faluba, hol 
elsáncolva vannak a szennytől, az erkölcsi 
züllésnek az utcán, a közéletben kavargó 
áradatából, amelytől annyifa megmételye
zett a város. ,. . = f

Mennyire aggódnak a gondos nevelők, ? 
a jó szülők, hogy itt biztonságban He
lyezzék el szívok kincsét, gyermekeiket. A ; 
homlokukat szántó gond, a lelkűk aggó-1 
dalma óvni kívánja őket a mételytől, amely 
lépten-nyomon leskelődik sarkukban, hogy 
elejtse őket.

Sok jóban nevelkedni, megerősödni 
jöttek közénk a mi diákjaink. Az élet leg
drágább időit, legszebb, de leggyorsabban 
futó éveit töltötték nálunk, hogy sok vett 
jóban, tudásban, ismeretben, erkölcsiben, 
lélekművelésben nevelődjenek, amelyekre 
majd mint férfiaknak olyannyira szüksé
gük leszen. A  férfi olyan férfi, mint a 
■milyen nevelő hatások környezetében nőtt a 
gyermek ifjúvá és az ifjú  férfivá . Az élet 
mindig olyan, mint a hogyan kiműveljük, 
lelki, szellemi kincseit, melyeket az Isten 
vele adott. ‘

Érdemes és vigasztaló beletekinteni 
az ifjú nemzédék fejlő életébe, a nemzet 
tavaszának ébredésébe. Az ábrándok, vá
gyak, remények tömkelegébe, amelyek 
majdan tettekben, erőben akarnak kifejteni. 
Ezek az ifjúi vágyak, remények, ábrán-
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Nyári felhő.
— A Fejérmegyei Napló eredeti tárcája. —

I.
A vonat indulását jelezték. Laci beszállt s 

keresés nélkül talált egy üres szakaszt, melyet 
természetesen rögtön birtokába vett. A vonat 
megindult s a pályaudvar sin-labyrintja után 
egymás után tünedeztdk elő és suhantak el az 
ablak előtt hullámzó vetések, virágzó akácok. A 
kalászok közül pipacsok es búzavirágok kandi
káltak ki, mintha ismerőst keresnének a vonat 
ablakaiban. Laci gondolatokba merült. Miért hív
ták haza? Táviratot kapott reggel, melyben ha
ladék nélkül hazaszóllitották. Eshetőségeket vetett 
fel magában. Hiába. Nem tudott egyben sem 
meg illapodni. Hogy elkergesse magától a talál
gatásnak időnövelő démonjait, a virágos őrháza- 
kát kezdte számlálgatni. Beleunt. Kezdte szá
mítani, hogy a sínek végein a kiterjedésre szás 
mitott hézagokkal ezer kilométerenkint hány sin- 
darabot takarítanak meg a vasútépítéseknél. E n
nek is hamar végére járt. Egy felhődarabról, 
mely veszedelmesen hasonlított a vármegyeház

nagybotos kapusára, eszébe jutott hivatala — 
szolgabiró volt a megye székházán — s épen a 
legutóbb érdekes ügydarabról kezdte szövögetni 
gondolatait, mikor vonatja az állomásra ért. Ap
jának két almásszürkéje várt rá az ő kedvenc 
kocsijával. Barátságosan fogadta a libériás kocsis 
őszinte köszöntését, kezébe vette a gyeplőt, os
tort s meginditotta a lovakat.

Épen alkonyodon. A kocsi nyomában fel
szálló porfelleget megaranyozták a búcsúzó nap 
sugarai. Mint valami aranyfátyol húzódott a kocsi 
után a fölvert porszemek felhőjén

A család a verandán várta. Rózsák nyíltak 
a bejárat előtt. A nap bágyadt fényében röpködő 
bogarak hordták az üzeneteket egyik rózsától a 
másikhoz. A nagy bernáthegyi — kivételesön nem 
Hector volt a neve, hanem Hadnagy — nagyot 
nyújtózott, mikor a beforduló kocsi zörgését 
meghallotta s látható örömmel előzte meg az 
úrilak lakóit Laci üdvözlésében.

Laci gyors, fürkésző pillantást vetett a ve- 
rendára ; nem tűnt fel neki semmi. De mégis. 
Öccse, Gabi, aki huzárhadnagy Debrecenben, ke
zeit hátra téve hosszú lépésekkel méregette azt 
a kis szabad utat, melyet az asztal s a székek a 
verandán meghagytak. Ez feltűnt Lacinak, de 
még mindig nem tudta, honnan fúj a szél. Sze

retettel köszöntötte szüleit s a kölcsönös csókok 
után öccséhez fordult.

— Szervusz Gabi!
— Szervusz! — felelte Gabi oda se te

kintve.
— Hát neked mi bajod van ? — kérdé 

Laci, akit kissé meglepett a hűvös köszöntés.
— Ami neked, — hangzott a kurta válasz.
— Ami nekem ? Nekem eddig még semmi 

különösebb bajom nincs.
— Majd lesz mindjárt.
Laci elképedve nézett körül.
— Bizony kényes egy kicsit a dolog, — 

veszi fel a szót apjuk, aki aggódva leste a két 
fiú szóváltását. — Ez a gyerek belehabarodott 
Ózdy Vilmába s mindenáron meg akarja kérni a 
kezét; ezért jött haza. Hiszen gondolhatod,.hogy 
nekem nincs a dolog ellen kifogásom, de te mit 
szólsz hozzá ?

Gabi az ablak táblán dongó darázs után 
kapott zsebkendőjével s kardja erősen meg
csörrent.

— Ózdy Vilma? . . . Laci erősen ránézett 
öccsére, amit ez észrevéve, szinte dacosan fel
villanó szemekkel kapaszkodott bátyja tekintetébe. 
Laci volt az erősebb. Odalépett az asztálhoz, élő
vett egy cigerettát, rágyújtott s szótlanul mélyédt

vászon keresbedésé
menyasszonyi kelengyék
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Székesfehérvár, Barátok épülete.
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dók éltetik a mi-fiainkban" a. jövendő. _ha- 
zát. A níilyen hazát, társadalmat, jövőt 
akarunk, úgy alápozzuk meg azt reménye
inkben, ifjúságunkban. Bennük fejük s 
fog élni az ország s az országban haza 
és társadalom, érvénytelen és hálátlan 
fáradozás a társadalmatférfiairamegjavitam, 
azokba régi, rossz szokások rögződtek, 
csontosodtak bele, — igyekvésünket arra 
vessük, hogy ifjúságunk ne ebbe a meíe- 
lyes, romló társadalomba nőj jön bele. Ném- 
zetgyilkos bűn. nem félteni, néni őrizni 
fiáinkat a mai társadalom . bűneitől, fe
kélyeitől, amelyek már már beborítják az 
egész nemzettestet.

Jóleső, kedves jelenség látni az ifjú 
lélek férfivá ébredését. Az ábrándok, a re
mények tömkelegé szétfoszlik, — a haj
nalhasadásban támadt köd éltető harmattá 
rakódik le; az ábrándokban eszmények
ben, a lélek ideális hullámzásában tiszta, 
egészséges, erős lélek érlelődik. Erős, tör- 
hetlen lélek nélkül nem férfi a férfi. Es 
ennek a hazának férfiakra van szüksége a 
férfi fogalmának való értelmében.

Ezért vesszük féltő gondjainkba ifjú
ságunk nevelését s nem szűnünk meg han
goztatni, hogy a nevelés valláserkölcsi alapon 
történjék. Félünk, hogy féltékenyen őrzött 
iskoláink állami kezelésbe ju tnak; ott a 
nevelés iránya annyiképen változhatik, a 
milyen szél forgatja fel a kormányokat. A 
kormány tétlenül elnézte már, hogy a 
tudás legelső intézetében, a Pázmány egye
temen a magyar koronáról kitördelték a 
szent keresztet. Nem szűnünk meg hang
súlyozni, hogy a vallásos nevelésnek aka
dálya ne legyen iskoláinkban.

Örömmel látjuk, hogy középiskoláink
ban nem esik kifogás alá a nevelés iránya. 
Két középiskolánkban is működő Mária-

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

congregáció megbecsülhetetlen áldásos ered
ményekkel hat ki az ifjúságra.

Iskoláink életének, értékének betekin
tésére előttünk állnak a statisztikák. Meg
döbbentőbizonyságot tesznek ezek a ke
resztény magyar elem leszorításáról; a 
tudományos pályákat, a nemzeti élet inté- 
zőségét rohamos gyorsasággal foglalja le 
a zsidófáj. Szomorú tanúságot meríthetünk 
ebből arra, hogy résen kell állanunk. Nem 
azért, hogy az értékes értékeket vissza
szorítsuk, hanem hogy uj értékeket, erős
séget, emelkedést biztosítunk magunknak 
is. Mert sajnos a köztük levő áthidathat- 
ban ür teljes kitöltését nehezen reméjük. 
És hogy ez nem rajtunk múlik, arra bi
zonyságot ők sietnek szolgáltatni.

Azt a nagy nyers erőt, amely a ke
resztény magyar társadalomban van, fejt
sük ki művelődésben, erőnyerésben. Ez a 
versenytér most nekük az érvényesülésre. 
Műveljük ki szellemi erőkészletüket s 
vessük rá iparra, kereskedelemre, értelmi 
pályákra. Végre is, aki az intelligenciát 
bírja, az áll a fronton. Az intelligenciát, 
az értelmet és a szellemet becsülni és 
értékelni kell, bárhol találjuk is.

Minden magyar ember állja meg he
lyét a kötelesség teljesítésben !

u j d o  N j U e o K .
Krónika.V'.'

Hát haladunk, lám haladunk,
Mégis csak lesz gyáriparunk.
Azt a régi dicsőséget 
— Megengedem napot, szépet —
Felváltja a muitka, a gyár . . .
Ez szép tőled jó  Fehérvár!

Városunkban tudvalevő 
Sok a henye, pihent erő.
De alkotás, szú sincs róla

1909. junius 28.

— Unokáknak lesz az dolga. . •
De most ime less ipar, g y á r;  ■

= E z szép tőled jó  Fehérvár!  ........... : *

Ajánlat biz volt m ár elég, ,
De az még nem minden kellék,
Az eszme a terv megbukott;
De bravó, m ár nem tártunk ott,
Városunk már más utón já r .  . . .
Ez szép tőled jó  Fehérvárt

A síroknak néma csendjét 
Tán a kegyeletnek nem vét,
Ha felveri a gyár sípja ; g
— H isz gyár a haladás hídja. g
Nagyszerű, lám haladtaik m ár, ;2
Ez szép tőled oh Fehérvár!

Hanem én csak egytől tartok,
— Arra bizony van elég ok —
Hogy a gyári gyors haladás,
Úgy já r  nálunk, m int annyi más —
,S városunk a já r t  trión já r  . . .
Szép lesz tőled ez Fehérvár ? J

Sör Iván.

— Személyi hírek. Zichy Aladár gróf mi
niszter Adonyból, hogy atyjánál időzött, Buda
pestre távozott.

Saára Gyula dr. polgármester hat heti sza
badságra Radegundba utazott. Távolléte alatt 
Kerekes Lajos főjegyző, h. polgármester helyet
tesíti.

Balassa Sándor, vármegyei főjegyző hosz- 
szab tartózkodásra Lepsénybe utazott.

— Kitüntetés. Kókler József, a Magyar
osztrák bank helybeli fiókjának főnöke, jelenlegi 
állomáshelyén való meghagyása mellett főellenőri j 
dm  és jelleggel léptet elő. '

— A honvédség köréből. Bkultéty Aladár I 
századost a székesfehérvári 17. honvédgyalogez- |  
redtől a szabadkai 6. gyalogezredhez, Artner I, 
Kálmán századost a pécsi I9-ik, Horváth Géza 
hadnagyot a szatmári 12-ik honvédgyalogezred
től a székesfehérvári 17. honvédgyalogezredhez 
helyezte át a honvédelmi miniszter, — A tarta
lékban Nemes István hadnagy a székesfehérvári

tekintetével a kifújt füst hullámaiba. Gabi újra 
kezdte előbbi sétáját.

Volt ennek a feszült csendnek a levegőjében 
valami, ami a sejtések s nyomasztó előérzetek 
hűvös szellőjével megborzongatta a kedélyeket, 
mint ahogyan az eső előtti hűvös szél felborzolja 
a füzesek közt bujkáló vizeket. Az óramu
tató épen a héthez ért. Az óra homlokzatán két
felé nyiló kis ajtócskában megjelent a kakuk, 
mintha ő tudna valami jó tanácsot adni. Az óra
ütések azonban elhangzottak, a kakuk visszabújt 
s újra beállt az előbbi csend.

Sok perc múlhatott el, mely idő alatt Had
nagy szorgalmasan vadászott, kapdosott legyek 
után, mikor végre is megint Laci törte meg a 
csendet.

— Szépen vagyunk I — most már szinte 
tetszett neki a dolog, mely végre is érdekesnek 
Ígérkezett s olyan probléma elé állította őt, mely- 
lyel érdemes foglalkoznia. -— Szépen vagyunk. 
Hát te nem tudod azt, Gabikám, hogy Vilmát 
én már rég magamnak szántam ? Muszáj a te 
fogadnak épen arra az almára fájni, amelyet én 
akarok leszakasztani ?

— Ne szaporítsd a szó t: mondj le Vilmáról. 
— Gabi ajkai közül keményen patogtak el a 
szavak; úgy látszik, a gyakorlótéren képzelték 
magukat. — Mondj le.

Laéi most már hidegvérüen gyönyörködött 
a húszéves hadnágyocska drámai sétájában. Ta- 
gadhatatlanúl jól állt Gabinak az indulatosság. 
Arca kipirosodott, szemöldöke összerándult s 
szinte férfiassá keményeden minden vonása.

. — Mit gondolsz, Gabi, mi lenne, ha én 
szólítanálak fel téged, hogy mondj le Vilmáról.

— Lehetetlen! Szeretem őt.
r — De hiszen én is szeretem.
V — Ő engem szeret.

— Téged ? S te ezt bizonyosan tudod.

— Bizonyosan.
— No látod, ezt rögtön megmondhattad 

volna. Akkor azzal kezdhettük volnak az egész 
dolgot, amivel most folytatjuk. Tedd föl szépen 
a csákódat s jöjj.

— Hova ? — kérdi Gabi, abbahagyva
sétáját.

— Vilmáékhoz. Ha Vilma nekem ugyanezt 
kijelenti, amit t e : itt a kezem, lemondok róla.

A két testvér férfiasán ke et szorított.
Holtayné hálás pillantással köszönte meg 

Lacinak, hogy higgadtságával .ilyen simán intézte 
a csakugyan kényes ügyet. Nem hiába volt ő 
mindig büszke Lacira.

Azonban hirtelen hideg szél támadt, mo
gorva felhők gyülekeztek az égen, távoli menny
dörgés robogott s a falu felől harangszó ringott 
a levegőben. Laci és Gabi másnapra halasztottak 
látogatásukat.

II.
Izgató hirek jöttek nap-nap után Bosznia 

felől. A hadvezetőség lassú, de folytonos intéz
kedésekkel tette meg előkészületeit a tartalék be
vonására. (Ne ijedj meg, kedves Olvasóm, nem 
leszek banális, nem lövetem agyon egyik testvért 
sem.) A háború előszele kezdett susogni a leve
gőben. megtelitve azt azokkal a szines, hol re
ménykedő, hol aggódó, de a lelkesedésnek bizonyos 
mennyiségét mindig magukban hordozó gondo
latokkal és mende-mondákkal, melyek ellenállha
tatlanul izgatják a kedélyeket s teljesen lefoglal
ják maguknak a közérdeklődést. Öreg embernek 
régi csatákról kezdenek egyre gyakrabban be
szélni. Asszonyok gyakran sírnak. A gyermekeket 
háborusdiláz fogja el. A diák könyv helyet újsá
got fal. A katonák szemében peddig valami fény 
támad, ami eddig nem volt. Van valami a le
vegőben.

III.
A várt vihar elmaradt.

. Másnap reggel — 10 óra körül járhatott 
az idő — látni lehetett messziről egy utazó por- 
felleget az országúton. Laci és Gabi mentek ott 
kocsival. Az ákácok fehér fürtjei bólogattak fe
lettük. A lovak jókedvükben voltak, de Laci erős 
keze féken tartotta őket. Féken tartotta gondola
tait. Minek kergetőzzenek azok fejében addig, 
mig gazdájuk sorsa ki nincs mondva? Lesz dol
guk akkor úgyis elegendő.

Denique a kocsi célhoz ért. Hatalmas gesz
tenye- és platánfák sürü árnyékába ékelt urilak 
előtt áilt meg, megynek ajtajában ott állt könnyű 
fehér ruhájában az a 19 esztendő s gyönyörű , 
leány. Sejtelme sem volt arról, hogy neki még 
ma két élet boldogsága felett kell döntenie. De 1  
hátha neki van igaza? Hátha nem is kerül dön- l |  
tésre a sor? Hátha egy-mindnyájuknál nagyobb - l l  
ur jótékony kézzel belenyúl a néma pör szálaiba ? .$$

Szemét egy pillanatra — természetes — a 4 
huszáron felejtette, de mikor a testvérek leugrot- |ji 
tak a kocsi s a jókedvű üdvözlés után Laci az Éj 
ülés ládájából egy üde, harmatos rózsacsokrot 
vett elő s Vilmának nyújtotta: a mérleg határo
zottan az ő jávára billent. Azonban volt Vilmá- 
bán annyi okosság, hogy meg tudta tartani az 
egyensúlyt viselkedédésében. Gabi minderre nem 
gondolt, de Laci figyelő tekintetében ott csillogott 
a megértés biztos fénye.

Nagyon természetes, hogy mindegyikük a 
világ legközönyösebb hangján beszélt. Vilma ha
marjában elujságolta, hogy a legszebbik kék 
nyula vakká lett. Azt a szép korallpiros szemét 
egy csúf csibe kivágta. Nem hallgatta el azt 
sem, hogy Hekuba majd neki vitte őt a Kohi- 
noomak. Persze Laci és Gabi jól tudták, hogy 
He-kuba Vilma lova volt, Kohinoor pedig az a

00000360



1909. junius 28.

17-ik honvédgyalogezredtől a pécsi 19-ik, Tóth 
Lóránd zászlós pedig a nagykanizsai 20 ik hon- 
védgyalogezredlől a székesfehérvári 17. honvéd
gyalogezred tartalékába léptek át. , ,

— Primicíák. Emsberger József áldózópap, 
a helybeli szeminárium végzett hallgatója a múlt 
vasárnap mutatta be qIső  szent miséjét szülőföld
jén Ad^nyban. A manudnktori tisztet Csöngedy 
Gyula ésperesplebános töltötte; ünnepi szónok 
Kass József dr. theologiai tanár volt, aki a Krisztus 
szive szerint való papi hivatás terheit és köte
lességeit fejtegette megható gondolatokban. Délben 
a plébánián gróf Zichy Nándorné Őnagyméltó-1 sága főúri bőkezűséggel ebédet adott, d. u. pedig 

t  az ifjú levita szüleinek Iákásán volt örömlakoma, 
f  Serák József, veszprémegyházi áldozópap,

a helybeli szeminárium volt halgatója f. hó 25 én 
tartotta első szent miséjét Veszprémben az angol 
kisasszonyok templomában. Manuduktora Engel- 
hardt Ferenc képezdei igazgató volt.
;; a — Kinevezések. Gaál Illés, székesfehérvári 
kataszteri irodatisstet Pécsre ideiglenes minőségű 
kataszteri biztossá, Hcssky Imre helybeli lakost 
pedig a székesfehérvári kataszterhez ideiglenes 
minőségű irodalisztté nevezte ki a pénzügymi
niszter.

— Hivataviszgálat. Saára Gyula dr. pol
gármester ma a város összes hivatalában hivatal
vizsgálatot tartott. A tapasztalt rend, pontosság 
miatt megelégedését nyilvánította.

— Serlegavatás. Koszorús tornaegyletünk 
szombaton este avatta fel azt a pompás ezüst 
serleget, amelyet az országos tornaverseny egyik 
első dijaként nyert meg. A felavató ünnepség 
bankett keretében folyt le, amelyben mintegy 50 
egyénnel volt képviselve városunk úri közönsége. 
A felavató beszédet Turián József elnök mon
dotta, aki lendületes beszédben mulatott , rá a 
tornászat nemzeti hivatására. A banketten felkö-

| szöntőket mondottak: Csöppenczky Mihály dr., 
Kiss Géza, Széntpétéri Péter, Schnetzer Nándor

I
és Olasz Pál. Nagy Emil drt, a MOTESz elnö
két ez alkalomból táviratilag üdvözölték. A tár
saság kedélyes hangulatban a késő éjjeli órákig 
együttmaradt.

— Tanító választás. Almássy Ferenc volt 
helybeli vezetőtanitot, a szombaton lefolyt válasz
táson rendes tanítóvá választották Budapesten. 
Ezzel úgy hiszük a hőn óhajtott enyhébb kiima 
alá került.

vén fa az erdőben, melyet összefogó/va csak 
öten érnek körül. Hasonló újságokkal szolgáltak 
a testvérek is, de alig várták a jótékony fordu
latot, mely átzökkentse beszélgetésüket idejövete- 
céljára. Végre is beállt az a szokás csend, mely 
a társalgókat egy váratlan pillanatban megüli.

Laci sietett ezt felhasználni.
— Nem veszti jókedvét, kedves Vilma, ha 

most egy igen komoly kérdést hozok szőnyegre ? 
A mi. mai látogatásunknak t. i. a mindennapitól 
elütő oka van.

Vilma — látva Laci komolyságát s Gabi
nek ünnepélyes vonásokba igyekvő arcát — sej
teni kezdett valamit. Gondtalan mosolya egyszerre 
eltűnt s valami kellemes, de amellett aggodalmas 
remegés járta át testét.

Í Laci épen tovább akart beszélni, mikor mé
lyen megemelve sapkáját — odalépett hozzájuk 
i a falu sürgönyhordója s a testvérek mindegyiké- 
1 nek egy táviratot adott át. Mindkettőjüket behiv- 

% ták katonáék. Némán összenéztek. Megértették 
$ egymást szó nélkül: Ne zavarjuk meg ennek az 

édes leánynak gondtalan nyugalmát. Hiszen azt 
m  se tudjuk, látjuk-e még valamikor."

— Búcsúzni jöttünk, Kedves Vilma, — 
szólt Laci s odanyújtotta a táviratot. — S inint- 
hogy a iegelső vonattal indulnunk kell . . .

Nem tudott, vagy inkább nem akart töb
bet mondani. Megkeresték benn a öregeket rö
viden azoktól is elbúcsúztak . . .

Néhány perc múlva Laci. és Gabi némán 
ültek a kocsiban, az úrilak ambitusán pedig ott 
állt az a feketehajú, gyönyörű leány, könnyű fe
hér ruhával a testén s csillogó, nehéz könnyel a 
szemében.

Bgfldy Nándor.

FEJÉRMEGYEI NAPLŐ.

— A bonyhádi fögimn. ifjúsága tanárok és
szülők kíséretében ma d. e. városunkban időzött.

- Megnézték városunk irodalmi, művészi és. régi-: .
, segi nevezetességeit s  a  komáromi vonattal tá

vozták. A Balaton környéke u:an jöttek hozzánk ; 
Komáromba, Esztergomba majd Visegrádra és 
Bpestre mennek. Az ifjú vendégeket Vargha 
Damján dr. kalauzolta.

— Zenevizsga. Vecseryné Valter Anna 
tegnap 4 órakor tartotta növendékeinek vizsgálati 
hangversenyét a főgimnázium dísztermében a 
termet zsúfolásig megtöltő hallgatóság előtt. A 
meglepő szabatossággal előadott darabok, a cim
balomnak, ennék a kedves magyar hangszernek 
biztos kezelése, a régibb növendékek művészi isko
lázottsága egyirání meglepte a hallgatóságot, a 
mely bőven elhalmozta Vecserynét elismerésével.

— Meghívó. Az ipariskola f. hó 29-én d. u.
3 órakor tartja évzáró ünnepélyét a tűzoltó őr
tanya udvarán. Erre az érdeklődő közönséget 
tisztelettel meghívja az igazgatóság.

— Tűzoltók mulatsága. Vasárnap d. u. 
népünnepélyt rendeztek derék tűzoltóink a Rózás- 
kertben. Volt csepürágás, lepényevés, zsákban- 
futást gyertyagyújtás és még számos más derűt 
keltő előadás és mulatott a nép, az istenadta 
nép, mely e téren is áldozatosabb, mint váro
sunk úri osztálya. Nem sajnálta azt az egy ha
toskát, amellyel vagyonunk, életünk biztonsága 
felett őrködő tűzoltóink nagyon is kongó kasszá
ján lendített egy csipetnyit. Már egy évtized óta 
látjuk, hogy évről-évre fogy az érdeklődés ez 
iránt e kiváló intézmény iránt. Egyedül Reé 
István főkapitány és néhány önzetlen úri ember 
lelkes agitáeiójának köszönheti még, hogy létezik, 
Kasszájába az adományok gyévén gyűlnek a 
pártoló és pedig fizetve pártoló tagok száma év
ről évre fogy. A követelések ezzel szemben nőt- 
tön-nőnek, nem gondolják meg a követelőzők, 
hogy tűzoltóink „önkéntes" tűzoltók a szó leg
szorosabb értelmében s ha ők leteszik a csá
kányt, rövid idő alatt esetleg újra megkaphatja 
városunk valamely része az égett város nevet.

— A székesfehérvári jótékony nöegylet ál
tal saját pénztára javára junius hónap első nap
jaiban rendezett szokásos évi gyűjtés eredménye 
2075 korona 78 fillért tett ki, mely adományokért 
leghálásabb köszönetét nyilvánítja szegényei ne
vében a jótékony nőegylet választmánya.

Vizsgákra aikalmas jutaiomkönyvek, 
úgy a Szent István Társulat, m int 
egyéb kiadásokból óriási választékban 
kaphatók Klökner Péter udvari könyv
kereskedőnél Székesfehérvárott.

— öngyilkos építész. Megdöbbentő s nagy 
rokonságot sújtó öngyilkosság történt ma reggel a 
Feltámádási temető egyik sirhantján. Ma reggel 
fél 8 óra tájban a ternetoőr arról értesítette a 
rendőrséget, hogy egy elegánsan öltözött úriem
ber átlőtt szivvel fekszik'a temetőben. A vizsgá
lat megejtésére Bierbauer Viktor dr. főorvos és 
Zavaros Aladár r. alkapitány szállott ki a hely
színére, akik az öngyilkos úriemberben Havranek 
György régebben helybeli, jelenleg budapesti 
építészre ismertek. A szerencsétlen fiatalember 
atyjának, id. Havranek Antalnak sírján fe
küdt átlőtt szivvel, megmerevedett testtel. Mel
lette feküdt a gyilkos szerszám, 9 mm. revol
ver, amelyből egy löveg hiányzott. A gyilkos 
golyó szivének irányítva az 5—6-ig borda között 
hatolt a szívbe, melyet teljesen álszakitott. Amint 
megállapították az öngyilkosságot reggel 6 óra 
tájban követhette el s az éjjeli vonattal jött meg 
haza meghalni.

A nála talál feljegyzésekből s egyéb hol
mikból öngyilkossága okára is lehet következtetni.
A zsebében receptek, feljegyzések amellett tanús- ‘ 
kodnak, hogy a szerencsétlen fiatalember gyó
gyíthatatlan szembajban és súlyos idegbetegség
ben szenvedett. Feljegyzéseiből kitűnik, hogy 
anyagi gondok nem bántották, életének titkolni 
való nehézségei nem voltak. Egy széleskörű ro
konságnak gyásza és fájdalma s a rokonsággal 
együtt érző nagyszámú ismerős számolna és 
részvéte kiséri korai sírjába. Temetése holnap 
d. u. 5 órakor lesz a Feldámadási temetőből.

— Az iskolák záróünnepélyóröl összefoglalva 
jövő számunkban adunk közleményt,

— A rabok világából. Ez a citne annak a 
140 oldalra terjedő kötetnek, amelyben Winkler 
Ágoston,' a helybeli javítóintézet egyik -kiválóan 
képzett családfője festi a rabok világát. A nagy
becsű kötetet élénk megfigyelő képesség, a pszi- 
hología biztos kezelése és a társadalom eltévelye- 
dettei iránt érzett szánalom és jóakarat «'ellemzi. 
Levelezőlapon is megrendelhető Winklér Ágoston
nál a Javítóintézetben. Ára így 1 korona 10 fin. 
Ajánljuk olvasóink figyelmébe.- ■

— Jég. Bic skén és határában szombaton 
d. u. óra tájban borsó nagyságú jég esett. Sze
rencsére nagyobb kárt nem tett. ’

_ — Halál a kutban. Megdöbbentő haláleset
történt tegnap éjjel a Sarló-utcában. Puska István 
kőmives kocsisa, Arany Ferenc beleesett a kútba,' 
amelyben halálát lelte. A kocsis d. u. tért haza 
Verébről, hol fuvarozási megbízatásban volt. ü t-’ 
közben alaposan felöntött a garatra s részeg 
állapota nagyban hozzájárult szomorú végének 
előidézésékez. Mikor hazaért itatáshoz vezette 
lovait. Vizhuzás közben egyensúlyt vesztve bele
zuhant a kútba, amelynek oldalfalazata fejét 
teljesen össze zúzta. Fejjel esvén alá, a kutban 
levő iszapba fúródott feje, úgy hogy segíteni nem 
tudott magán. A ház lakói gyorsan munkához 
látván kihúzták a kutból ekkor, azonban már 
nem volt élet benne. Orvosi vélemény szerint 
agyrázkódás és fulladás okozta halálát.

Varga Elemér oki. épitész-mérnök mű
szaki irodáját Vörösmarty-tér 10. sz. I. em. 
helyezte át. Telefon szám 226.

— Népgyülés. A helybeli szociáldemokrata 
pártszervezet népgyülést tartott tegnap tegnap a 
könyök-utcai Noficer vendéglőben. Mindössze 50 re 
tehető elvtárs jelent meg a népgyülésen, amely 
u szokásos lóditások, puffogatások jegyében folyt 
le. A szónok, valami Knitlhoffer Ferenc bpesti 
kőmivessegéd volt, aki valamikor városunkban 
volt vitézlő szociáldemokrata. A szónok arra buz
dította a hallgatóságot, hogy a bőrkabátosok ellen 
fokozottan szervezkedjék és fizesse rendesen a 
pártadót. Ez már beszéd !

— 15 db. kemény pofon. Szijjártó Pál, külső
berényi-uti lakossal egy csomó kellemetlen eset 
történt meg a tegnapi napon a Feltámadási te
metőben. öccse — elég markos legény, — hirte
len elébe állott és se szó, se beszéd, kb. 15-ször 
úgy verte képen, csak úgy csattogott. Szijjártó 
Pál csak ámult, bámult s mikor az első meg
lepetésből magához tért, akkor vette észre, hogy 
csúnya munka ment végbe, rajta. Csak midőn 
a 15-ik arculütés is elcsattant, akkor állott ked
vező fordulat a dologban, még pedig Szijjártó Pál 
barátjának közbelépésével, aki erélyesen rendre 
intette a pofozkodó legényt. Szijjártó Pál a po
fonok hatása alatt a bíróságnál jelentette fel go
romba öccsét. ’ '

Jégszekrények, gyermekágyak, kocsik 
vasbutorok valamint takaréktüzhelyek 

nagy választékban állandóan raktáron Már
kus Simon Fia cégnél Jókai-utca 16.

— Razzia. Zavaros Aladár r. alkapitány 
szombaton éjjel rögtönzött razziára indult a szük
séges felszereléssel. Ez útjában a Palotai-utcai 
Kuntler-féle vendéglőben oly dolgokat látott, hogy 
szüségesnek látta a beavatkozást. Egy csomó 
kocsis, napszámos az ő erszényükhöz mérten 
nagyban űzte a hazárdjátékot. A kapitány a pénzt 
lefoglalta, a játékosokat peddig birói elbánás alá 
bocsátotta.

— Rövid hírek.
A  barátnő. Tóth Ádámné Széchenyi-utcai 

íkos öszzebarátkozott egy „Erzsi" nevű külön
éli ismeretlen cselédlánnyal. A barátkozásnak 
rága ára lett. Az Erzsi Tóthné füléből kliopta a 
jggőket.

Baleset Veiszéknál. Veisz Henrik szücsmes- 
ír lakost segédje, Konya János súlyosan meg- 
apta. A műhelyből egy ollót, égy perzsiai bá-; 
ánybőrböl készült , sapkát emelt el szerencsésen, 
íonya az elemeit dolgokat részint elitta, részint ', 
lzálogositotta. Az esettel, bár enyhítésére a reri- 
lőrség mint megtett, Veisz Henrik nincs ínegelé- 
;edve., • -. ■ .

Epiiletszemle. A vármegye bizottságot kttl'
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X j  B  a  t  o  b  :b

niP ÖTISZTlTÓS B K
mely a legpompásabb fényt adja és a bőrt tartóssá teszi. 
Ní GR IN egészségi szempontból melegen ajánlható, mert 
NIGRIN folytonos használatánál is a bőrt légmentesen el 
nem zárja, úgy hogy a láb kipárolgását nem akadályozza.

ST. FERNOLENDT, Bécs
cs. és kir. udvari szállító.

M i n d e n ü t t  k a p h a t ó !
gött ki a balaonmenti vasútvonal állomásépületeinek 
és őrházainak felülvizsgálására. A bizottság tag
jai : Kálmán Vince főszolgabíró, Vajda Géza fő
mérnök, d r Schlesinger Illés járásorvos és Hur- 
bán István bizottsági jogyző tegnapelőtt és tegnap 
járták be a balatoni vasútnak járásunkra eső vo
nalát, hogy a lakhatási engedély tárgyában intéz
kedhessenek.

Balesetek. Súlyos baleset érte Kőrössy Gyula 
távirda-utcai asztalos segédjét, Jenei Mihályt. Keze 
a gyalugépbe került, amely négy ujját levágta. — 
Propper József 10 éves napszámosfiu a Szkuklik- 
féle légiagyárban lebukott az állványról. Jobb 
karját eltörte.

A pálinka Kovács József 64 éves utcaseprő 
hirtelen rosszul lett és meghalt. Halálát pálinka
mérgezés okozta.

Ritka dolog, Hirschorn József festő vasár
nap ülte 50 éves évfordulóját annak, hogy a 
Sas-utcai Reé-féle házban lakik. Ugyancsak ab
ban a házban lakik már 60 éve özv. Bardon Jó- 
zsefné. Ritka dolgok I

Szerencsétlenség. Tereánszky István 10 éves 
dinnyési fiú leesett a kocsiról, amelynek kereke 
három ujját leszakította kézéről. A leszakított 
ujjakat a porban találták. A fiút beszállították a 
Szent György-kórházba, a hol kezét amputálni 
kellett. A nagyfokú sebláz következtében az orvo
sok nem bíznak életében.

Nagylángon fellépett a lépfene.
Kerékpárlopás. Bőhm Ferenc helybeli csiz

madia kerékpárját, mig ő tegnap este a Bódás- 
féle korcsmában borozott, ellopták.

O f l  e&y nagy doboz Fernoledt-féle 
ám U  világhírű cipöcém. Legjobb denatu
rált spiritusz literje 56 fillér. Gumisarkok, 
melyek a járást biztossá és kellemessé 
teszik, továbbá cipőfűző különlegességek 
stb., legolcsóbb árban kapható: 

X j a n g r r é , f  < 3 - a b o r  é s  U T ia  
gépszij- és börkereskedésében 

lókai-u. 8. — Telefon 100,

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t
M. S- Rácalmás. Jönni kell, ha-jönni fog. Várjuk.
Etyek. Szívesen fogadjuk; a hirszolgálás 

azonban még nagyobb szolgálatokat tesz s öröm
mel lep meg bennünket ?

K. Helyben. Csak nem akarunk egyetérteni 
s összetalálkozni — a munkában. Nekünk sok 
mindent meg szabad tenni, de a széthúzást — 
lehetőleg — kerülni kell. Legalább ebben szeret
nénk egyeíérteni. Mikor lesz szerencsénk.

Ve. Ha úgy gondolja, bocsássa rendelkező 
sünkre. Az uborkaszezon sok mindent bevesz.

B. Jobb későn, mint soha.

Anyakönyvi statisztika.
1909. június hó 19-iöl 1909. junius hó 26-ig.

Születés. Született: 12 törvényes fiú, 7 leány, 0 tör
vénytelen liu, 0 leány, hulvaszülctctt törvényes iiu 0, leány 
Ü, törvénytelen liu 0, leány 0. Összosen 1Ü.

Halálozás. Elhalt: 7 éven aluli 3 törvényes liu, 3 
leány, 7 éven felüli 4 féri), 5 nő. Összesen 15.

Eszerint a születés a halálozást 4-cl múlja felül.

Meghaltak:
Szegfű József r. k. kisbirtokos, 30 éves, Kcrtalja-u. 

24. — Német László r. k. 2 hónapos, Selyem-u. 26. — 
Miké Erzsébet r. k. 13 hónapos, Kecskemóti-u. 37 — Braun 
György izr. 1 éves, Simor-u. 11. — Németh László rcf 
napsz. 40 éves, Homoksor — Özv. Heinnch Lipótné, Dcutsh 
Júlia izr. 8'J éves, Ürcg-u. 10. — Szabó Janosné, Vigh 
Julianna r. k. 25 éves, Tobak-u. 6. — Hlavati Gyula r. k. 
megyeházi várnagy, 55 éves, Megyeháztér 2, — Batai Mihály 
ref. béres, Szt. Gyürgy-kórház. — Ozv. Mekfcler Kárólyne. 
Pikkért Mária r. k. 56 éves, Kossuth-u. 15. — Pap Antaj 
r. k. 17 hónapos, Külső-Berenyi-ut. — Stigler Margit r. k. 
5 hónapos, Órug-u. 41. — Ozv. Hártyám Gyürgyné, Kolek 
Erzsébet r. k. 76 éves, Zámoly-u. 3. — Stemer Katalin r. k. 
63 éves, Szt. György-kórház. — Farugó Mária r. k. 10 
hónapos, Selyem-u. 48.

Kihirdetések.
Kümmel Jenő, önálló mechanikus és képlakatos, Kert-u 

47 és Katics Mária, Tobak-u. 17. — Rukkenbauer Alajos' 
kőmivesseged, Vásártér 16 és Jámbor Anna, Végóhidi-dülő
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Nagyméftáságu

1

9

szőlészete elad
úgy nagyban, mint zárt palac

kokban saját főzésű 
valódi ó törkölypálinkát 2*10 K, 
uj törkölypálinkát 1-90 K, cogna- 
cot 5 K árban literenként, palack
kal együtt.

Csomagolás önköltségen szá-
m itta íik .-------------—  Szállítás
utánvétellel történik. Megrende
lések

Uradalmi intézöség Tácz
(Fejérm.) címre kéretnek.

9
«
9

KOVALD PÉTER ÉS FIA
cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztító és gözmosé-gyár

Budapest, VII., Szövetség-utca 37. szám. . ...
^ » 2ói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki vá- A ,  
rosban képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra hogv 

cégét — a csomagolás es postaköltségek mellőzésével — közvetlenül felkereshesse
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Újabb rendszerű kocsik!

HIRTLING PÁL
KOCSIGYÁRTÓ

i Tolnai-utca 16. SZ6lü.€SfCli6I VŐ.1 Simor-uica35

Raktáron tartok minden fajtájú kész 
ruganyos kocsit, kész korbákat, kere
keket és a hozzá tartozó farészeket.

A n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlom kocsifényező és nyerges 
-------------- műhelyemet.----------------

A kocsigyártáshoz tartozó összes javí
tásokat jutányosán s gyorsan eszközlöm,

w

Falvay Ferenc Székesfehérvár, Kossuth-utca sarok
vette ét a képviseletét és a gyár rendes áraiban vállalja az úri- női- és 7̂
öltönyök, díszítő es bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipkedés é t  %  

aruk, szőrmék stbiek vegytisztitását és festését F

Úgyszintén ágytollak tisztítását és fehérnemüek mosását is.
A nagyérdemű közönséget biztosítva kifogástalan m unkám ról , sssa

i m S t e f k l f '  SZÍVC3 “ ib “ “  » W p L e le S  f c S S  |

Kováid Péter és fia cég.

^  ®  ®  ®  ®  ®  5Ü5 i

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.

ZILZER MANÓ g
férfi-, fíu- és gyermekruha raktára

S z M e ü é r a r ,  I z ö g y e p y - l i n i F i i r  ^
Állandóan nagy raktáron mindenféle

M-, fis- és
úgyszintén ^

papi öltönyök, K
Ferenc József-kabát, % 

köpenyek (havelok) 5  
bőrkabátok, utazó bundák, 

ragíán-felöltők, kabátok.
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